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isko uzmicanje u Poljskoj dobiva sve većeg maha, dok car Nikola izjavljuje, da 
će Rusija voditi borbu dokgod neprijatelj ne bude podpuno poražen. 

Na Soči bije se velika bitka, za nas uspjeSna - Crnogorci zauzeli Skadar i Lješ. 
Bombardiranje Beograda i Orašca odgovor na napadaj Srba kod Šabca. 

Ra! proti Italiji. 
Velika bitka na Soči. 

B E Č , 3 0 . l ipnja. C . k. dopisni 

I j a v l j a : 

N a f r o n t i S o č e p o d u z e š e T a -

ni, n a k o n d u g e a r t i l j e r i j s k e 

p r a v e , v e l i k i n a p a d a j , k o j i j e 

n a š i h č e t a b i o o d b i v e n . 

B E Č , 3 0 . l ipnja. ( K B ) . S lužbeno 

laopćuje: 

N a k o n v i š e d n e v n e s t a n k e T a -

ni p o n o v n o r a z v i l i s u ž i v a h n u 

a t n o s t n a f r o n t i S o č e . 

P r e k s i n o ć o d b i l e s u n a š e č e t e 

a d a j k o d P l a v e . 

J o d s j e č k u Z a g r a d a ( S a g r a d o ) 

ž i c a ( M o n f a l c o n e ) , i z a v i š e 

njih u z a l u d n i h n e p r i j a t e l j s k i h 

•taja, s l i j e d i o j e p r o š l e n o ć i 

niti n a p a d a j . I o v a j b i o j e 

vud o d b i v e n . 

J e d n a k o b e z u s p j e š n i z a p r o -

flika bili s u j u t r o š n j i p o n o v n i 

a d a j n i p o k u š a j i k o d S e l c a i 

fcića. 

A r t i l j e r i j s k e b o r b e t r a j u d a l j e 

i i t a v o j f r o n t i t e s u , p o s e b i c e 

Soči , v r l o ž e s t o k e . 
Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 

Von H Č F E R . 

Zračni na 
Bombardiranje Beograda i Orašca. 
B E Č , 1. srpnja . ( K B ) . S lužbeno 

laopćuje : 

K a o o d g o v o r n a n a p a d a j u -

ličen o d S r b a k o d Š a b c a , j e -

i n a š z r a k o p l o v n i o d j e l b o r n ­

i r a o j e j u č e r r a n o š k v e r u 

j r a d u i t a b o r č e t a u O r a š c u , 

o z a p a d n o o d O b r e n o v c a , i t o 

d o b r i m u s p j e h o m . 
Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 

Von H d F E R . 

Rusko r a t i š t e . 
B E Č , 3 0 . l ipnja. ( K B ) . S lužbeno 

»aopćuje: 

U i s t o č n o j G a l i c i j i u t o k u s u 

be n a G n j i l o j L i p i i n a B u g u 

s t r u j u K a m i o n k i S t r u m i l o v i . 

b o r b e r a z v i j a j u s e z a n a s 

»jesno. 

I z m e d j u B u g a i V i s l e p r o t i v -

u z m i č e d a l j e . N j e g o v e s t r a ž -

č e t e , k o j e p o k r i v a j u n j e g o v 

nak , j u č e r s u p o s v u d b i l e n a -

nute i p o t i s n u t e . 

N a š e č e t e p r e š l e s u d o l i n u 

T a n e v a t e z a u z e l e v i s o v n u s t r a n u 

k o d F r a m p o l a i Z a k l i k o v a . 

P r i s i l j e n i u s p j e s i m a s a v e z n i h 

č e t a i z t o č n o o d V i s l e , R u s i i s p r a ž -

njuju i z a p a d n o o d r i j e k e p o l o ž a j 

z a p o l o ž a j e m . T a k o s u o d n o ć a s 

o p e t n a u z m i c a n j u iz n j i h o v e j a k e 

b o j n e f r o n t e Z a w i c h o s t - O z a r o w -

S i e n n o p r a m a Vis i i . Z a w i c h o s t 

b i o j e o d n a š i h č e t a z a p o s j e d n u t . 

Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s tožera 
Von HOFER 

B E R L I N , 3 0 . l ipnja. ( K B ) . S luž­

b e n o s e s a o p ć u j e : 

N a i s t o č n o m r a t i š t u n e m a n i ­

k a k v i h d o g o d j a j a . 

Vrhovna vojna uprava, 

gori, te će biti upravljan po crnogor­

skim zakonima. 

Odjel vojnika zaposjeo je mle 

tačku utvrdu, gdje Je, u znak veselja, 

ispalio salve. 

i r a da bude poražen 

Sa francuskog ratišta. 
B E R L I N , 3 0 . lipnja. ( K B ) . S l u ž ­

beno se s a o p ć u j e : 

K o d A r r a s , u r a s t j e r i v a n j u 

p r o t i v n i k a iz k o m a d a š a n č e v a , 

k o j i h s e o n d o m o g a o n a k o n v i -

š e t j e d n i h n a p o r a , mi s m o i d a l j e 

u z n a p r e d o v a l i . 

N e p r i j a t e l j s k i n a s r t a j u l a b y -

r i n t u b i o j e o d b i v e n . 

Ž e s t o k i p r o t i v n i č k i n a s r t a j i n a 

v i s o v e M a a s e , k a k o bi o d n a s 

z a u z e t e p o l o ž a j e p r e o s v o j i o , s v e ­

u k u p n i i z j a l o v i š e s e , u z v e l i k e g u ­

b i t k e p o n e p r i j a t e l j a . 

Zauzeće Lješa i Skadra 
po crnogorskim četama. 

R I M , 30. lipnja (KB). „Giornale 

d'Italija" javlja iz Skadra: 

D n e 2 7 . o v . m j . C r n o g o r c i s u 

z a p o s j e l i L j e š , k a o š t o i m a l i s o r -

s k a s e l a S e l a c i T e m a l , t e p r e k o 

K i r i - č u p r i j e uniš l i u S k a d a r . 

Z a p o s j e d n u ć e S k a d r a o b a ­

v l j e n o j e d o g o v o r n o i z m e d j u c r ­

n o g o r s k o g k o n z u l a M a r t i n o v i ć a 

i P r e n k - B i b - D o d e , v o d j e M a l i s o r a . 

Glavni crnogorski kvartir unišao 

je jutros rano u grad, te je pozvao 

gradsku upravu i čitavo pučanstvo, da 

rnogorskim vojnicima prirede svečani 

doček. 

U l a z C r n o g o r a c a u S k a d a r 

u z s l i j e d i o j e d a n a s o p o d n e . 

Crnogorski generalni štab nastanio 

se u konaku, te je saopćio, da je 

Skadar od tog časa podložan Crnoj-

inače mir je nemoguć — veli ruski car. 
P E T R O G R A D , 1. srpnja. ( K B ) . 

Obnarodovan j e reskript cara Nikole 

na ministra predsjednika. 

U tom se reskriptu utvrdjuje jaka 

volja naroda Rusije, da se uloži sve 

sile za naoružanje vojske. Dugotrajni 

rat traži uvijek nove napore i sile. 

Dok mi svedj rastuće potežkoče pre-

brdjujemo, dok neuklonivini mijenama 

ratne sreće suprostavljamO se, hoćemo 

da u našim srcima utvrdimo odluku, 

da ćemo borbu- voditi d o p o d p u n o g 

t r i u m f a r u s k e v o j s k e . N e p r i j a t e l j 

m o r a d a b u d e p o r a ž e n ; i n a č e 

m i r j e n e m o g u ć ! 

Manifest pozivlje na jednodušnost 

svih radnika, kako bi se potrebama 

naše hrabre vojske udovoljilo. 

Kao drugu točku, Car smatra 

potrebitim, d a s e p o ž u r i p o n o v n o 

o t v o r e n j e z a k o n o d a v n i h t i j e l a , 

e d a s e č u j e g l a s r u s k e z e m l j e . 

Pošto jc Car zaključio da se za­

sjedanja dume i državnog vijeća na­

stave zadnjih dana kolovoza, to je 

povjerio ministarskom vijeću, da iz­

radi zakonske osnove koje su nuždne 

za ovo ratno doba. 

Liberalna era u Rusiji? 
Iz Londona brzo javl ja ju : P o p e -

trogradskim vijestima sazvao j e novi 
ruski ministar nutarnjih poslova Š č e r -
batov zastupnike štampe, te im izja­
vio, da on zabacuje sve nepotrebno 
stezanje s lobode izražaja misli u štampi, 
i da on goji najveću simpatiju za s lo­
bodu misli. 

U jednoj konferenciji izmedju mi­
nistra nutarnjih poslova, ratnog mini­
stra i urednika prvih novina označio 
je novi ministar sam sebe kao dobro-
mislenoga prijatelja dume, te j e navi­
jestio skori njezin saziv. 

Liberalni listovi novoga ministra 
pozdravljaju srdačnom dobrodošl icom, 
te u njegovu imenovanju vide prvi 
korak za provedbu davno žudjenih 
reformi. 

PREDpLAĆUJTE SE NA 
„ H R V A T S K U M I S A O " . 

Hrvatska u svjetskom položaju. 
G o v o r n a r . z a s t . S T J E P A N A Z A G O R C A i z r e č e n u h r v a t s k o m 

s a b o r u d n e 2 5 . l ipnja 1915. 

Prama stenograjskom zapisniku. 

(Nastavak). 

Zast. Stjepan Z a g o r a c : To su sve 
posljedice sustava, koji se provodi u Hrvat 
skoj. Proti tomu sustavu borio se hrvatski 
narod i naročito se stranka prava bori već 
punih četrdeset i sedam godina uz teške 
velike i nebrojene žrtve. Koliko je to žrtava 
stajalo na eksislencijama, na blagostanju 
koliko ih jc naime progutala ova borba, 
nije potrebno da ovdje iznašam. Bilo je 
časova, kad je čitav hrvatski narod zajedno 
s nama vodio borbu, ali — kako je s druge 
strane bilo spomenuto — naš'o se je puteva 
i načina, da se opet ta sloga i jednodušnost 
hrvatskoga naroda razdijeli. U toj borbi 
bilo je momenata tako sjajnih, da nam isti 
protivnici našr moradoše priznati veličinu 
te borbe naše. Prigodom onr/m, kad je di­
gnut komesarijat u Hrvatskoj, pisao je ma-
gjarski list „Pesti Napio" medju ostalim 
ovo (čita): 

„Jest, imade i pobjedonosnih narodnih 
borba. Vidjeli smo pred sobom jedan na­
rod, kojega su u pravom smislu riječi sta­
vili na muke. Lišili ga ustavnih prava, po­
gazili mu gradjanske slobode, začepili mu 
usta i verige stavili na ruke. Njegove boice 
— zastupnike — pogrdiše, ušutkaše. Auto­
nomiju mu obustaviše i na vrat poslaše ti­
rane. Terorom i korupcijom htjedoše ga 
ukrotiti i njegove najbolje sinove oklevetaše 
i utamničiše, a lože podigoše na vlast i na-
gradiše. Tijelo mu izmučiše i dušu zaraziše; 
izgladniše ga i poniziše, ali ga pobijediti 
ne mogahu. Siromašni i maleni hrvatski 
narod pokazao se je u svojoj borbi jačim, 
izdrživijim i rodoljubnijim od nas Magjara. 
Njegova inteligencija je nepristupačnija i 
široki slojevi naroda nekorumpiraniji od 
našega naroda. U njihovim redovima bilo 
je manje pojedinaca, koji su gledali samo 
na svoju ličnu korist, manje servilnih i stra-
Šivih nego kod nas. Zato su i pobijedili. 
Zato su se oslobodili apsolutizma, čiji su 
udarci bez uspjeha padali baš kao i Kser-
ksovo bičevanje mora". 

Evo, visoki sabore, protivnici naši 
priznaju veličinu naše borbe. Narod, koji 
se znade i može ovako boriti, mora imati 
svoju budućnost. To je ono, što mene diže 
i jača, daje mi snage, da ustrajem u toj 
borbi do konačne pobjede. 

A sada, visoki sabore, pogledajmo 
diljem poljana Evrope i vidjet ćemo, kolika 
je bila ta latentna snaga, koja je sada bu­
knula, ta orijaška snaga hrvatskoga naroda, 
kojoj se divi čitava Evropa. Na svim boji­
štima, gdje je najveća pogibelj, Hrvati su 
prvi, nje se šalje, jer se s njima najsigurnije 
do pobjede dolazi. (Pljesak i povici: Živila 
hrvatska vojska I — Zast. Marko Mileusnić: 
Upada). 

Predsjednik : Molim gospodina za­
stupnika, da se smiri. 

Zast. Stjepan Z a g o r a c : Vis. sabore! 
U čitavoj ovoj monarkiji jedna je prijestol­
nica, hrvatski glavni grad Zagreb, na koju 
nije nikada stavljena pobjedonosna noga 
kaavoga neprijatelja! Nikada! Deviza grada 
Zagreba, koja je bila uklesana na kamenu, 
koji je bio uzidan ovdje na Griču, u starom 
zidu — bilo bi potrebno, da se arheolozi 

pobrinu, da se nadje taj kamen, jer kad je 
popravljeno južno šetalište izvadjen je, — 
deviza ta grada Zagreba glasila je : Libértate 
surexi! To je deviza grada Zagreba, a visoki 
sabore, to je deviza i to mora biti deviza 
čitavoga hrvatskoga naroda. 

Nije nikakova tajna, da smo mi ne­
zadovoljni s našim položajem, pak se mnogi 
i mnogi i od stranih ljudi pita, kako to da 
je taj naiod tako hrabar i tako junačan uza 
sve to, što je nezadovoljan. Ali oni nijesu 
pogledali dublje u narodnu dušu i ne znaju 
pravih motiva junaštva i hrabrosti hrvatskoga 
naroda, jer ga ne poznaju. Uza sve neza­
dovoljstvo hrvatski narod nikada nije po­
pustio u onomu, što je njegova značajka. 
Tri su momenta najvažnija za junaštvo hr­
vatskoga naroda, a to je prvo tradicionalna 
vjernost vladaru, drugo ljubav prema do­
movini i slobodi, a onda treće, što je na­
pose dalo ovomu narodu veliko oduševljenje 
bar u početku rata, naime ona žalostna tra­
gedija u Sarajevu, kada je pao jedan od 
onih, koji se je smatrao prijateljem Hrvata, 
koji se je smatrao zaštitnikom onih ideja, 
za koje se hrvatski narod u borbi za slo­
bodu svoju bori. Vjernost hrvatskoga naroda 
prema vladaru nije nešto što bi se ad hoc 
moralo stvoriti, — to je njegova historička 
značajka. Ja sam, visoki sabore, u ugodnom 
položaju, da mogu to dokazati i navesti ću 
samo dva klasična svjedoka: Napolena ve­
likog i Franju Josipa I. Držim, da tim pri­
mjerima ne trebam ništa dodati. 

Poslije mira u Schönbrunu osvojivši 
Napoleon Dalmaciju izdao je proglas u kome 
se nalaze ove historičke riječi: „Hrvati! 
Vaša me žalostna sudbina to više dira, što 
mi je poznat Vaš narodni značaj koji je 
sav prožet ljubavlju spram domovine i vjer-
nošću spram vladara. Vi ste pali žrtvom 
vaše bivše austrijske vlade, ali u Vama i 
njena najjača potpora. Pouzdajte se u Boga 
i u mene, kome ste predani. Zadržite Vaš 
značaj, kojim ste sebi pribavili poštovanje 
Evrope i stekli moju naklonost". 

Evo, visoki sabore, ovaj veliki muž 
poznavao je značaj našega naroda i on ga 
ovako opisuje. Preporuča mu, da ga zadrži 
i nadalje. Hrvatski narod je poslušao taj 
savjet i zadržao do danas taj značaj, i da­
nas ga na bojnom polju ponovno dokumen­
tira. 

Drugi svjedok je obljubljeni naš vla­
dar, naš sijedi kralj, koji je dana 7. travnja 
1850. carskim svojim potpisom u Beču na­
pisao u kraljevskoj odluci ove riječi: „Die 
Bewohner von Kroatien und Slavonien ha­
ben während jener verhängnisvollen Ereig­
nisse (1848.) unserem Trone die angestammte 
Treue bewahrt, und sie haben auch mit 
begeisterter Hingebung in den Provinzial-
und Grenzgebieten die Waffen ergriffen um 
die Rechte unseres Kaiserhauses gegen äus­
sere und innere Feinde und Gefahren zu 
verteidigen und zu schirmen". 

Evo, visoki sabore, to jé ono, što je 
hrvatski narod učinilo danas ovakovim, da 
mu se čitava Evropa, čitav svijet, divi. Ne 
kakova privlačivost ugarske državne ideje, 
ne kakvo uredjenje dualističko, kako se je 
to htjelo na nekim stranama da prikaže, 
nego ovo prirodjeno, ovo što je historičko, 



ovo što je značajka hrvatskog naroda, to 
ga vodi, pa ga je i danas učinilo na boji 
štima prvim medju prvima. Pa i odgovor 
Njegova Veličanstva na brzojav ovoga ša­
hom, mislim, da govori isto, da govori o 
toj trajnoj i tradicionalnoj vjernosti hrvat­
skog naroda. 

Drugi je razlog bio onaj užasni do-
gadjaj u Sarajevu, kad je veliki prijatelj 
Hrvata onako grozno tragično nastradao, 
kad je dvoje najuzvišenijih i najplemenitijih 
supruga palo žrtvom šovinizma protuhrvat-
ske ideje, jer, gospodo moja, mržnja izme­
dju Srba i Hrvata bila je velika; tek u no­
vije doba, kad je došla mladja generacija, 
počela se je ta mržnja izravnavati. Srbi su 
svuda i svagdje vidjeli u hrvatskoj državnoj 
ideji pogibelj za svoju pansrpsku državnu 
ideju, a pošto se je držalo, da je blagopo­
kojni Franjo Ferdinand bio prijatelj hrvat­
ske ideje, dapače i predstavnik nekog tria-
lističkog uredjenja monarkije, trebalo ga je, 
po njihovom uvjerenju, maknuti sa ovog 
svijeta. 

Predsjednik (zvoni): To ne može 
biti u nikakovom savezu sa obrazloženjem 
Vašeg glasanja protiv indemniteta. Izvolite 
se držati predmeta. 

Nastavit će se. 

Iz Bukurešta javl ja ju, da j e jedan 
od vodja rumunjske konservativne 
stranke Lahovarv naglo preminuo. 

Lahovarv j e radio na t>me, da 
Rumunjska navali na centralne vlasti, 
ali je velika većina stranke sli jedila 
svog predsjednika Marghilomana u 
politici neutralnosti. 

Venizelos prali dinastiji. 
Iz Atene se javl ja „Pesti Hirlapu", 

da je Venizelos protiv svoga bivšeg 
pristaše Rhall isa podnio tužbu sudu, 
jer j e Rhallis tvrdio o n jemu, da 
hoće da izmjeni zakon o nasljedstvu 
pri jestola. 

Suspendiran „Vorwärts". 
„ V o r w ä r t s " , glasilo n jemačke s o -

cialdemokratske stranke, supendiran 
je zato, što j e izdao s o c i j a l n o - d e m o -
kratski mirovni proglas. 

„Norddeutsche Allgemeine Ze i ­
tung" piše s obzirom na o v o : Cim 
vojnički i politički položaj dade nade 
u uspješne pregovore , učinit će vlada 
svo je . 

i ententaih vlasti nad Ital i ju 
Pariški dopisnik „ D a g b l a d e d a " 

javl ja zanimljivih stvari o velikom ra­
zočaranju, što da je izazvalo držanje 
Italije kod ententnih vlasti. 

Iz sigurna vrela saznajem, veli 
dopisnik, da su izmedju francuske i 
tali janske vlade nastale oštre opreke. 
Član francuske diplomaci je na visoku 
mjestu rekao je dopisniku, da Italija 
ne ć e da zadovolji onim obvezama, 
što ih je preuzela naspram entente u 
ime uzdarja za dobivenu financijsku 
potporu. 

T o se tumači time, što j e tali jan­
ska vojska na austro-ugarskoj medji 
naišla na jak otpor, te se odašil janje 
vo jske za ekspedici ju na zapadnu 
frontu Tal i janima čini odveć smiono. 

Francuski poslanik Barrere bio 
j e u stvari ekspedic ionoga kora kod 
kralja Viktora Emanuela u audiencij i , 
ali mu je kralj i z jav io : Italija vodi 
narodni rat, pak ona Francuzima sve 
dotle ne može pomagati , dok se u 

Tirolu ne postignu takvi uspjesi , koji 
će tali jansko javno mnijenje uvjeriti 
o sigurnoj pobjedi . 

Za tu se izjavu kraljevu sada u 
Parizu općenito saznalo, pak udara u 
oči , šta j c poklisar Barrere stigao u 
Pariz, da se dogovara s ministrom 
predsjednikom Vivianijem. Sve ovo, 
pa i ob jave tal i janskoga generalnoga 
stožera, koji odlučne dogadja je na­
v ješću je tek za svršetak l jeta, te se 
izvinjava jakošću austrijskih utvrda, 
izaziva u Parizu veliku uznemirenost. 
Radi toga što nije iz Italije odaslan 
ekspedicioni kor, nije još došlo ni do 
rezultata zbog englesko-tal i janskoga 
f inanci jskog sporazuma. Udara nada­
lje u oči , što Italija Tursko j j o š uvi­
jek nije navijestila rat. 

Ključ svih tih zapletaja, — veli 
švedski list, — u tome je što Italija 
ne će sada tek pod konac svjetskoga 
rata, da se umiješa. Ententi j e za ru­
kom pošlo Italiju uvući u taj opasni 
pothvat u ovo doba, gd je je to en­
tenti prijeka potreba, a Italiji j e na 
S o č i došla u svijest opasnost , pak bi 
ona sada htjela počinjenu pogrješku 
ispraviti neodaši l janjem ekspedic iono­
ga kora, a ententa j e za veliku jednu 
nadu siromašnija. 

Domaće vijesti. 
Zabrana nošenja talijanskih zna­

kova. Kao u Puli, tako je i u Trstu zabra­
njeno nošenje talijanskih znakova. Tršćan­
sko namjestničtvo izdalo je sliedeći oglas: 

„U današnjim prilikama nositi kao pri­
vjesak i ukras talijanske znakove, primjerice 
zviezdu sa pet trakova, vrbee na kapama 
ili slično, nije spojivo sa patriotskim čuv­
stvom te je kadro povriediti osjećaje vjer­
nih podanika. 

Dakle strogo je zabranjeno nositi zna­
kove ove visti. Prekršaji bit će kažnjeni 
prama ministarskoj naredbi od 30. rujna 
1857. br. 198.\B. I. L. Osobe patriotskih 
osjećaja koje posjeduju takove znakove, 
mogu ih u dokaz svojih čuvstava, darovati 
u korist humanitarnih institucija, primjerice 
za ured za ratnu pripomoć ili u korist Crve­
nog križa". 

Grad i okolico. 
f Frane Čaleta. Prvi Šibenčanac, o 

kojem stigla nam vijest da je slavno pao u 
borbi proti Talijanima za čast i opstanak 
našega naroda. 

Frane Čaleta Ivin rodjen je u Bilicama 
šibenske općine, te je služio u domaćoj do­
mobranskoj pukovniji kao desetnik, da u 
svojoj 24. godini nagdje junačku smrt na 
bojnim poljanama. Slava junaku! 

Obzirom na izvanredne prilike u 
kojima se nalazi naša Država radi rata, a 
pogotovo sada, kada se izdajnički urotila i 
Italija, naš je presv, biskup odmah od po­
četka naredio posebnu pobožnost u župama 
Orada, Varoša i Doca, i uz neke modalitete 
hoće da se i dalje proslijedi, do konačne 
pobjede nad uortačenim neprijateljima. Za 
to će se u navedenim Župama pobožnost 
obavljati odsele pred izloženim Oltarskim 
Sakramentom, svake večeri u Zdravu Mariju. 
Trajati će od 18-20 časa. 

Ispiti bez profesora. Prama odredbi 
pokrajinskog školskog vijeća držat će se, 
koncem ovog mjeseca, — kako je bilo ja­
vljeno u ovom i u drugim listovima — na­
knadni i popravni ispiti pri svim srednjim 
školama u pokrajini za one učenike, koji 
nijesu bili ocijenjeni jer se je škola nenadno 
prije vremena zatvorila. 

Širenje uznemirujućih glasina. U 
Šibeniku imamo stalnu kovačnicu za vijesti 
skroz izmišljene ili izopačene. Ova je ko-

vačnica dobila no< 
lijom na ratnoj nozi, te se' dnevno šire vije­
sti za Monarkiju nepovoljne ili povoljne se 
nastoji oslabiti, 

Upozoravamo gradjanstvo, da se čuva 
svih izmišljenih vijesti, da ih niti prima niti 
širi, te da odbije svakog onog koji uzne­
mirujuće glasine bude širio. 

NAJNOVIJE VIJESTI 
P r i s p j e l e u 4 s a t a p o p o d n e . 

Bavarski kralj o Beču. 
B E Č , 1. s r p n j a . ( K B ) . B a v a r ­

ski k r a l j , n a p o v r a t k u s a s j e v e r ­

n o g r a t i š t a , s t i g a o j e j u t r o s r a n o 

u B e č t e C a r u u S c h ô n b r u n n u u -

č i n i o o d u l j i p o s j e t . 

Potopljeni parobrodi. 
C H R I S T I A N I A , 1. s r p n j a . ( K B ) 

K a k o „ M o r g e n b l a d e t " j a v l j a , n o r ­

v e š k i p a r o b r o d „ M a r n a " , k r c a t 

u g l j e n a , n a p u t u z a L e i t h u , p o t o ­

p l j e n j e o d n j e m a č k e p o d m o r n i c e . 

L O N D O N , 1. s r p n j a ( K B ) . K a ­

k o , , L l o y d " j a v l j a , n o r v e š k i p a ­

r o b r o d „ G j e s o " p o t o p l j e n j e o d 

p o d m o r n i c e . P o s a d a b i l a j e s p a ­

š e n a . 

OiOSOSlEiOiOSDSDS 

Podpisujte ratni zajam! 
To je jiikakva žrtva 

prama žrtvi koju doprinose 
naši junaci svojom krvlju 
za sretan uspjeh našeg 
oružja. Prinesite dakle i 
vi svoj dio konačnoj po­
bjedi I 

K O N J 
3 godine star 168 cm. visok belgijske pa­
smine boje žućkaste, krupan, vrlo lijepa 
oblika, miran, potpuno zdrav, jak, zgodan 
za vožnju tereta cijena za K 1500. Uzrok 
prodaje, jer mu je poginuo parac. 

Za informacije obratiti se UredniŠtu 
lista. 3—3 

VELIKA ZLATARIJA 

GJ. PLANČIĆ 
Vis - Starigrad - Velaluka 
:-: ŠIBENIK. :-: 
K u p u j e s t a r o z l a t o i s r e b r o 

u z n a j p o v o l j n i j e c i j e n e . 

i e .^ n pisaćih 
milijun 1 

strojeva 
= u porabi. .... 

Model X i XI. 

B E Z K O N K U R E N C I J E 

Podpuno 

amerikansko pokućstvo 

6 1 0 G 0 M S K I * CD. - TRST 
P i a z z a d e l l a B o r s a N o . 14 I k a t 

Telefon br. 1 7 - 7 0 . 

ECD: : IDE 
HRVATSKA ZADRUŽNA TISKARA 

Š I B E N I K 
UKNJIŽENA ZADRUGA SA OGRANIČENIM JAMSTVOM 

(Dr. A. DULIBIĆ I DRUG) 

OBSKRBLJENA JE SVIM MATERIJALOM, TAKO DA JE 
U STANJU TOČNO, BRZO, U MODERNON SLOGU T E 
UZ VEOMA UMJERENE CIJENE IZRADJ1VAT1 SVE 
:-: RADNJE SPADAJUĆE U TISKARSKU STRUKU :-: 

IZRADJUJE POIMENCE POSJETNICE, TRGOVAČKE 
MEMORANDUME, R A Č U N E , NASLOVNE LISTOVE, 
TRGOVAČKE I SLUŽBENE OBVOJE, VJENČANE KARTE, 
PLESNE I DRUGE ZABAVNE POZIVE I PROGRAME, 
OSMRTNICE, CIJEN1KE, JESTVENIKE 1 T. D. 1 T. D. 

VELIKO SKLADIŠTE TISKANICA ZA OBĆINE I 
:-: :-: ŽUPSKE UREDE. :-: :-: 

i 
PRODAJA RAZNOVRSNOG ČISTOG PAPIRA I O B V O J A 

:ŒE 

HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U ŠIBENIKU :: 

u. z . 3 . o. j . (Dr. ANTE DULIBIĆ I DRUG). 

U V E Z U J E D U G O T R A J N O I S O L I D N O S V A K E 

V R S T I U V E Z A , K A O : P R O T O K O L E , M I S S A L E , 

M O L I T V E N I K E I S V E U T U S T R U K U S P A -

:-: :- : D A J U Ć E R A D N J E . : - : :-: 

C I E N E U M J E R E N E . - I Z R A D B A B R Z A 

: - : : - : I S O L D N A . : - : : - : 

D a post igneš obilan prirod svoga rada na poljodjelskom 
polju morati ć e š pognoj i t i svo je us jeve, vinograde, masline, 
v o ć n a stabla i t. d. sa 

4 0 ° | 0 Kalijevom soli ili kainitom 
15-16°|0 Kalciumcianamidom 
16-21 ° | o Thomasovom drozgom 

i to prama uputama koje svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo ustmeno ili p ismeno. Ista tvrdka zani-
manicima dijeli poučne knj iž ice o uporabi gnjo j iva za sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i speci ja lna predavanja . Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao K A S a c jen i je od istoga. 

Ova gnjo j iva dobivaju se izkl jučivo kod podpisane tvrdke, 
kao jedini i glavni zastupatel j i razpačavaoc , i to prama 
uvjetima postavl jenim od tvornica 

GRUBIŠ1Ć & Comp. :-: Šibenik. 
(brzojavni naslov GRUBARES — telefon br. 56). 

Jadranska Banka 
P 0 9 R U Ž N I C * ŠIBENIK 

D i o n i č k a g l a v n i c a K 8 , 0 0 0 . 0 0 0 . — P r i č u v a K 7 0 0 . 0 0 0 . 

C E N T R A L A U T R S T U 

V i a d e l l a C a s s a di R i s p a r m i o 5 
(Vlastita kuća). 

Naslov za b r z o j a v e : „JADRANSKA". 
PODRUŽNICE: Dubrovnik — Kolor — Ljubl jana -

Opati ja — Šibenik — Spl jet — Zadar . 
Metković 

Kuponi založnica Zemljišno veresijskog zavoda Kraljevine Dalmacije plativi su 
kao i uvučene založnice unovčuju se kod JADRANSKE BANKE u TRSTU 

i svih njezinih podružnica. 
Uložne knjižice. — Pohrana i administracija vrijednosnih papira. — Kupoprodaja 
tuzemnih i inozemnih vrijednosnih papira, te deviza i valuta. — Osiguravanje 
efekata proti gubitku na tečaju pri vučenju. — Žiro računi i tekući računi. — 
Unovčivanje mjenica, dokumenata, odrezaka i izvučenih vrijednosnih papira. 
— Kreditna pisma, čekovi, vaglia, naputnice. — Predujmovi i zajmovi na 
vrijednosne papire, dionice srećke, robu (Warrants), brodove itd. — Gradjevne 

vjeresije. 

M T Pret inci (Safes ) za čuvanje vriednota u čel ičnoj sobi (Tresor) sa 
posebnim kl jučevima za kli jente, u kojim se pretincama može 
držati svakovrsne vri jednosti . 


